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1. E: I això, això de la feina de forner, explica-m’ho una miqueta. 
 

2. PCV: ���� m �mol fo
tut (.)  

 

3. E: Sí? Per què? 
 

4. PCV: p� s u
�a�i (.)  

 
5. E: Això. Quin horari fas? 

 
6. PCV: �� �bw�no 
j� (.) | �bw�no �k�m si w 
fes (.) | �bw�no �ez  i
�wal | �j� t u 

7. �splik���e k�m si t����
�as  p���k� a�� r��zul!t� k� som 
l amu | j �ja no 

8. t����aj k�m k�
m an!t�s (.)  �p�� �a�� �j� nu��malmen �semp�� m ����kav � 

9. l�z 
#os (.) | �k � s ��� k� �f�jm a�� s u��a�i k� f�j
m a�� (.) | moz  
10. ����kam � l�z �#oz ast�� k�
ba (.) | X �k��a 
kap � l�s (.) | ��s k� X 

11. �f�jm va�jus 
tu�nus (.)  un! t�������#o nu��mal i kuren 
ka��� | (.) �s 

12. p�i�me k� �ve ka� � l�s� 
n�w | p�� 
$empl� (.) | i� X ��ki t������am ast�   
13. l�s� (.) l�z �#od&z� p�� 
$empl� | 
no (.)  � �si�i k��to�z ���s �mez �  
14. 
menus (.)  

 
15. E: Catorze hores, i com us distribuïu? Tu ara ets l’amo, no? I com...? 

 
16. PCV: 
si | �bw�no �j� m ���ek � l� �siz i 
mid&$� | i i� �kap ast� l�s� 
#os (.)  

17. �j� som �s k� �menus t �menu�z ���s t��
�aj (.)  
 

18.  E: I per això ets l’amo. 
 

19.  PCV: i p�� ��� som 
l amu (.)  
ole  haha
ha (.)  
 

20.  E: I com, com ho distribueixes? Quants treballadors tens? 
 

21. PCV: ��n! �te(� 
kwat�� (.)  �doz ven�n � l�z 
#os (.) | un � l��s� �kwat�� 

22. j 
mid&$� (.) | i �s al!t�� l� �siz i 
mit&�� (.)  �j� t�m�be � l� �siz i 
mid&$� (.)  
 

23.  E: Per controlar.  
 

24.  PCV: 
no | � t����
�a (.)  

 
25. E: XXX 

 
26. PCV: i kun!t�u
la | 
si (.)  i ku
b�a (.)  lu �mez impu��tan �s ku
b�a (.)  

 
27. E: I què feu? Vejam, fes-me una mica la vida d’un forner. Els forners...  

 
28. PCV: 
bw�no (.) | 
f�jm� | kum�n�sam fen s� p�st�
�a#� (.) | #�s �pa   
29. mu
�enu (.) | 



30. E: Pa moreno, primer. 
 

31. PCV: 
si (.) | 
 

32. E: Per què?  
 

33. PCV: ���z un� kus
tum  
 

34. E: Vull dir no perquè trigui més, per exemple... 
 

35. PCV: 
si (.) | �ta�#� �mez � )�
va (.) | i ki�sa X p�� �mo� # �
�� (.) | i p�� 
36. ���� l kum�nsa
m an!t�s (.)  i� (.) i #�s�p�ez #�s �pa mu��enu   
37. ku�m�ns�n� s�s p�st���a#�z #� pa 
�la(  k� p� �$empl� �pa mu��enu   
38. nu�mez �m f�j
m un� | j �pa �la( �f�jm si( p�st�
�a#�s (.)  

 
39. E: Es ven menys, el pa moreno, no? 

 
40. PCV: �si s� * �v�m b�s�tam 
menus (.)  
si (.)  � �pa� # ���� �� s���i� 

41. �mol kumpli�kat �fe�n� 
#os (.)  �si p���k�� �mpli �tot �s 
fo�n | i mos 
42. �k�st� )�v� 
mol | �mol! d� 
k�w�� | n��sit� u�n ��� j (.) u�n ��� j �kwa�   
43. u�n ��� j 
mid&$� (.) | i �s al!t�� du�mes �ta�#� mi
d&$ ��� | p� lu 
tan (.) | 

 
44. E: Clar, va millor... 

 
45. PCV: p���#�m �mol! d� �tems (.) �n su �pa mu
�enu (.)  i �k� mes �t i #� kun
!ta (.) 

 
46. E: XXX només feu pa, o també altres coses? 

 
47. PCV: 
si | �f�jm� �panz #� �vjen� p��n�d&z #� 
vjen� (.)  �f�jm� (.) panz   
48. �sp�si�alz #� 
s��ul (.) | d�� (.) | 

 
49. E: Eh que ha canviat una mica això dels hàbits de menjar pa? 

 
50. PCV: 
si (.)  

 
51. E: Eh que un temps, durant un temps no es menjava o se’n menjava 
52. poc? 

 
53. PCV: s �l r��ves s �l r�
ves (.)  

 
54. E: Ah sí? Es menjava més? 

 
55. PCV: �a�� s� n �m�n+$� 
menus (.)  

 
56. E: Ah sí? 

 
57. PCV: si 
si (.)  



58. E: Però vull dir que ara... 
 

59. PCV: p���k� s �med&$�z a� �z �med&$�z an� kum�n�sat � m�n+�$a �mol �s  
60. �koku � s� �$en! | d� k� s �pa (,u�
#i� j 
tal (.) | i �ka#� ����a#� s� m  
61. �men+$� 
menus (.)  

 
62. E: Però ara per, el que es ven, per exemple, doncs té aquests 
63. ingredients que abans no tenia..., perquè abans es venia només 
64. blanc. 

 
65. PCV: 
si (.)  �no a� �� a molz #� �panz �sp��sjals k� �ten�m mol!   
66. 
d �ksit (.)  �pa #� 
s��ul | �pa #� 
sox� | $ so 
so$� | �pa #� 
mal!t� | �pa   
67. #�� (.) d� 
fi���s (.) | i� �pa #� #if���en se�e
als (.)  

 
68. E: I la gent en compra. 

 
69. PCV: i ( 
komp��  �si si 
si (.)  

 
70. E: Perquè, això, suposo que es feia més XX països, com 
71. Alemanya... A Alemanya tenien molta gran varietat de pans. 

 
72. PCV: 
si | ��z un! d�s p��izus k� �mes (.) v��j��#at ten�n! d� 
pans (.)  i   
73. �tod&z �z �le�mans (.) ke#�m �mol �(k�n!�tad&z # �k�p 
pa (.) | i� j �*   
74. 
v�n�m m (.) | �( �komp��m 
mol (.)  

 
75. E: En compr-... Això és el que anava a dir, també ho has fet una mica 
76. per adaptar-te. 

 
77. PCV: ��d&zatt�
men (.)  i ��w�nu j )��v� f�jm� (.) �nsi�
ma#�s | k�u
zans |  
78. �tot �
�� (.)  

 
79. E: Hi ha alguna cosa típica d’aquí? 

 
80. PCV: s� ����u
ne�� (.) | 

 
81. E: Ah, la greixonera.  

 
82. PCV: k� f�z�m 
nal!t�us (.) | 

 
83. E: Explica’m com ho feu, com ho feu això de la greixonera. 

 
84. PCV: ,���u
ne�� z (.) | 

 
85. E: No és com un flam? XXX és com un flam, que és més sòlid... 

 
86. PCV: ��z um 
pu#i(k (.)  ��z um 
pu#i( | ��z um �pu#i( k� du�mez �s    



87. �fa # �j�vis� j fu�m�n!�te�� (.)  �s �fa # �nsi�
ma#�s (.) | d �nsi��ma#�z 
#u��s (.)  

88. � �si� kwan �s����n �nsi�
ma#�s (.) | �z 
�war#�n | �s �p�z�n �s   
89. kun+$�l�
#o (.) | i �kwa* fa* 
fal!t� (.) | p�� �fe� ����u
ne�� | �s �t��w�n i 
90. �s 
fa (.)  �z �m�skl �n s� 
)et | 
suk�� (.) | i� 
)et | 
suk�� | )i
mo (.) |  
91. k�
.e)� (.) | j s �nsi�
ma#�  � �z� j �z 
m�skl� | i� j �s �p�z �s 
fo�n (.)   
92. �s �fa wn� 
past� | �bw�nu 
s� (.) | � �ke#� mol 
likit | 
� (.) | s� �past �z 

93. mol 
liki#� (.)  ��s kwan �s�ta #inz �s 
fo�( | k� )��v� s� to�n� 
f��t� (.)  
 

94. E: I això és la... i això és típic d’aquí? 
 

95. PCV: 
si (.)  
 

96. E: I hi hauria alguna cosa més, alguna cosa per exemple... 
 

97. PCV: 
si (.)  
 

98. E. ...típica de..., per una temporada de l’any o...? 
 

99.  PCV: �s fl�
o (.)  
 

100.  E: Ah, flaó? Què és això? 
 

101.  PCV: �s fl��o XX un� (.) �un� 
ta�t� (.)  �kin� p���w
l�t� | 
no | 
ta�t� (.)  

102.  �haha
ha  �un� �ta�t� #� fu�
mad&$� (.)  k �s �fa (.) p�i�me s �fa wn� �past 
103.  � 
ba� | k� s �fa ��s�tan� 
f��t� (.) | �z un� �past� k� 
#uu� (.) | �no m� n   
104.  r��k��d k� �#u (.) f�
�in� (.) | )�v�
#u�� (.) | �un� �mik� #� 
��e� (.) | d� 
p��k | 
105.  i� (.) i ki�za r�z 
mes (.)  i )��v� s� �past� #� �#al k �l lu jmpu�
tan (.) | 
106.  �k �z un� �m�skl� #�� #� fu��mad&$� 
m�l!t | fu��mad&$� 
f��sk (.) | �semp�� 

107.  
fet �( �ka��� � w�v�� #� fu�m�n
!te�� (.) | p���k� s� nal!t�uz �� �l �f�jm 

108.  p�� �v�n!d�� �men!t� � aj�i fu��mad$�z � #� fu�m�n!
te�� | �men!t� 
109.  � aj�i fu��mad&$� 
f��sk (.) | �z mu�men!t �( �k� s �
ka��n (.) | �n ��k�t   
110.  
tems | p� 
$empl� | �ja no n i �a #� fu�
mad&$� (.)  � �p�n�s � �p�n�s� 
111.  s� n! �t����n �n ��k�t 
tems (.) | nu�al!t�us �f�jm s����i s kun+$��lat&s k� 

112.  moz an! �dud di�z �n!d�
re�� | k� no� m� (.) k� mu n! �duj�n� �mez #� l�   
113.  
kon!t� (.) | �n�!tons�s (.) �ls t��nim kun+$�
lat&s (.) | �nam t��
�en (.) | j ���i k�m  
114. �nam (.) i nam �fen �s fl��onz �n �k�t 
tems | si �nos no * f�
�i�m (.)  

 
115.  E: I sempre és formatge d’aquí? 

 
116.  PCV: �semp�� fu��mad&$� # �
ki | 
si (.)  

 
117.  E: Per què? Quines qualitats té, que no tenen els altres? 

 
118.  PCV: a� | mol 
��n�  �hahaha
ha (.)  

 



119.  E: XX per començar. Però que són de cabra? 
 

120.  PCV: 
si | �son! d� 
ka��� (.)  
 

121.  E: I llavors només durant un temps hi ha formatge? 
 

122.  PCV: 
s� (.)   
 

123.  E: Per què? Perquè ja no produeixen més...? 
 

124.   PCV: p�� )�v� 
no� | �k�( k� �no pl�w ��aj��  (.) ��ki fu�m�n!
te�� (.) | �pwez   
125.  )�v� 
no� | �no � a� 
e�b� (.) | p� lu �tan s�s �ka���z no 
m�n+$�n | i �no fa. 

126.  
)et (.)  
si  a� �n ��k�t tems p� �$empl� �no� ja �no fa. 
)et (.)   
 

127.  E: Però mengen alguna XXX... 
 

128.  E: � �mol 
p�k� (.) 
 

129.  E: Han de menjar herba. 
 

130.  PCV: 
no | �a� �lz i 
#on�n� (.) | su�p�s k �lz i �#on�n �lfal 
s�k� | �� (.) | 
131.  � 
blat �� (.) 

 
132.  E: I XX, quan els donen això no, no fan no fan llet. 

 
133.  A: Fan llet, quan... quan deuen alletar es seus... 

 
134.  E: Ah, és clar! És clar. 

 
135.  A: Domés en tenen XX... 

 
136. PCV: 
si (.)  

 
137. A: ...XXX al voltant d’aquella época. 

 
138. E: Clar, llavors aprofiteu els formatges... 

 
139.  PCV: ��d�zatt�
men (.)  

 
140.  E: Mhm. Està molt bé. 

 
141.  PCV: �k� mes t i #� kun!
ta (.)  

 
142.  E: Que hi tens molta de competència? Competència? 

 
143.  PCV: n i �a n i 
a (.)  �p�� r� �semp�� l �n! �dut � 
ra�� | s� kump�
t�nsi   
144.  �haha
ha (.)  



145.  E: Però vull dir que, clar, però llavors tu fas alguna cosa, tu com a 
146.  forner fas alguna cosa per a cr- atreure clientela? Abaixes preus? 

 
147.  PCV: 
no | �j� k��k k� m�n!t��ni� � 
rimm� #�� (.) | no 
se (.) | d��  (.) #� s�   
148.  �f�jn� �e* 
fet� | �s t����aj �e* 
fet | �s �pa m be* �fet i 
b�  (.) | 
149.  �k�m �* �vi�� �ns��.at �� mom 
pa�� (.) | 

 
150.  E: El teu pare també era forner. 

 
151.  PCV: 
si (.)  �pwez j� �k��k k �mb �
�� (.) | 

 
152.  E: XXX tradició... 

 
153.  PCV: �mb ����� p�� �j� s sufi
sje( | �k�m p�� m�n!t��ni� (.) s �m�p��z �  
154.  �b�n ni
ve) (.)  

 
155.  E: Perquè a l’hivern es nota la davallada, la baixada de...?  

 
156.  PCV: 
si� | ��s
tan (.)  �p�� va�� p�� #�z
��asi | �� a mol!t��z ����z � 

157.  fu�m�n
!te�� | #u��an s i
v��n | j �z �v�n b�s�tan! d� 
pa (.)   
 

158.  E: Per desgràcia, diu. 
 

159.  PCV: 
si | vul!�d�i� k� j ��ez menu
z ����s | i �v�n!d�� �menus 
pa (.)  
 

160.  E: Perquè no... s’edifiqués tant. 
 

161.  PCV: p���k� no s kust�uis 
tan (.)  si 
si  �p��� p ��z �
�i (.)  �ka#    
162.  i�v��n �� a mes 
f�jn� (.)  

 
163.  E: Sí, XXXX. 

 
164.  PCV: �si si si 
si (.) | lu �k ez ��k�stuz #��rez #o�z ajns t��
z ajns (.) | 
165.  s a kust�uid 
mol (.)  � �mez j� w �jo w �
fi(k | �m� �n s� k�n!ti�#ad   
166.  d� �pa k �z 
v�n (.)  p���k� s t�������#o (.) �s t�������#o� k� t����a�� 

167.  � s� kust�uk
sjo | t����a��* 
vujt (.) | �d�w i 
#o (.) | �j ast� �#od&z ���z �l
�uns (.)  

168.  p���k� van � sk�
�a#� (.)  t�������n� p�
� ���s (.) | �l
�uns (.) | �so����tot (.) 
169.  lu #��re #� $u�
nal  i� (.) i �k����m 
mol (.)  i �tod&z �lz i in!t�
�e (.)  i� 
170.  t�������m 
mol (.)  XX t�������m 
mol | �m�n+$�m 
mol (.)  

 
171.  E: Clar, mengen molt, i molt de pa. 

 
172.  PCV: i �mol! d� 
pa (.)  p���k� z un �li�mem� 
basik | un �li�mem b�
�at (.)  

173.  i� (.) lu # lu �ka� �z lu k� j �p�z�z 
#ins (.)  �hahaha
 (.)  
 

174.  E: Clar, això sí! Això sí. 



175.  PCV: si ku�m�ns�z � pu�za�i p���nil i 
tal | 
pwes (.) | 
 

176.  E: Llavors ja puja més de preu. 
 

177.  PCV: 
pu$� (.)  �hahaha
 (.)  
 

178.  E: I aquesta gent que vénen a treballar a la construcció, que són 
179.  d’aquí? 

 
180.  PCV: s� m�$u��i� �son! d� 
f���  
si (.)  pu�#�m di k �z nu��an!t�  
181.  p�� 
sen (.)  

  
182.  E: Quant? 

 
183.  PCV: �z nu��an!t� p�� 
sen (.)  

 
184.  E: Es noranta per cent? 

 
185.  PCV: �s �p�d di k� 
si  
si (.)   

 
186.  E: I de quina zona, de tot arreu d’Espanya o...? 

 
187.  PCV: d� �tot �
r�w | 
si | �so����tod d�� �n!d�lu
si� (.) | i #�� (.) 
kwe(k�� | d (.) 

 
188.  E: I aquesta gent vénen, durant l’hivern treballen i se’n van, o ja 
189.  comencen a pensar a quedar-se? 

 
190.  PCV: 
bw�nu (.) | �l��uns �p�ns�n �( k�
#a�s� | �p�� (.) �s k �s�ta #i�fisil 
191.  )��v� t������a tot 
s a. (.) | p���k� molz )��v�� �� n s �s�tiw (.) pa��n s�
z   
192.  ����s (.)  p���k�� l �$un!t��me( kwan li p�
��� (.) | �fa p��a 
����s (.) | � n 

193.  s �s
tiw (.)  �kwan �lz i p�
��� | k� �no semp�� k u �fa( kum
pli (.) |  
194.  p���k� mu�lest� � n �s tu
�ist� (.) | k ��ki vi�vim d�s tu��izm� 

195.  �p�attik�
men (.)  si �no sem p�� �se( kazi 
kazi | 
no (.)  �n!�tons�s   
196.  �pw�s pas �
�� (.)  k� �fan! t�(�ka s�
z ����z | j �n!�tons�z �l k� �fa 

197.  k� 
fan (.)  �pwes s� n! ten�n k� �na � s� �sev� 
t�r� (.)  p���k� ki s�   
198.  �vi# �s�ta mol 
ka�� (.)  

 
199.  E: Està molt cara, no, la vida aquí? 

 
200.  PCV: 
s� (.)  �
ki wn� (.) | �j� k� 
se (.) | u( �kilu tu
mat� | si �val� sen!  
201.  
d�w | � n � �sew p��l� v�l!�d�a ku
�an!t� (.)  i� �mb ���� #�s tu�mat��z   
202.  �z �n! 
tot  �n! �tot �n! 
tot (.)  

 
203.  E: I vés sumant, sumant. 

 
204.  PCV:  i �ve su
man i� (.) | i si �no ten�* 
f�jn� | j an! d �s
ta ki� | h |  



205.  �sp���a( k ��ri�i s i
v��n | �lz i �su� mol 
ka� (.)  
 

206.  E: Clar, llavors marxen.... 
 

207.  PCV: p�� 
�� s� n (.) | 
 

208.  E: ...i tornen a venir... 
 

209.  PCV: 
si (.)  
 

210.  E: Mhm. 
 

211.  PCV: �torn�n � v��ni si �ten�m 
f�jn� | 
kla�o  si nos (.) 
 

212.  E: Si no X 
 

213.  PCV: 
no (.)  
 

214.  E: Doncs em penso que ja ho tenim, eh. Ja ho tenim. Doncs, Pep, 
215.  moltes gràcies, eh? 

 
216.  PCV: �no j a #� 
k� (.)   

 
 




